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Standard
Sitownik hydraulicznego odchylenia ramy i do transportu.
hydraulic cylinder puts the plough to the working position and to the transport position.
Hydraulischer Zylinder fiir Transportlage und fiir Rahmenverstellung.
[MnpaBnuyeckuii cepBOMOTOP OTKNOHEHNA PaMbl.

Liczba korpuséw [szt]
Rozstaw korpuséw [cm]
Wysokos¢ ramy [cm]

Szerokos¢ robocza korpusu
[em]

Masa [kq]

Zapotrzebowanie mocy [KM]

No. of plough bodies [pieces]
Spacing of plough bodies [cm]
Frame height [cm]

Working width of plough body
[em]

wieght [kg]

Min. tractor power demand [HP]

Korpusanzahl [Stiick]
Korpusabstand [cm]
Rahmenhéhe [cm]

Korpusarbeitsbreite [cm]
Gewicht [kq]
Leistungsbedarf [PS]

—
Konuuecto kopnycos [wr.]

Pacctoanue mexay kopnycamu [cm]

Bbicota pambl [Mm]
Pabouas wupuHa kopnyca [cm]
Bec [kr]

[TorpebHoCTb B MOWHOCTI [n.C.]

44+, (3+1) ‘ 4+1

3+
95 (105 VARIO)
82
36-40-44-48 (32-50 VARIO)
1500 1700 1900
105 145 180
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Standard
Sitownik hydraulicznego odchylenia ramy i do transportu.
hydraulic cylinder puts the plough to the working position and to the transport position.
Hydraulischer Zylinder fiir Transportlage und fiir Rahmenverstellung.

TWAPABANYECKUit CEPBOMOTOP OTKMOHEHNS PaMbl.

Liczba korpuséw [szt]
Rozstaw korpuséw [cm]
Wysokos¢ ramy [cm]

Szerokos¢ robocza korpusu
[em]

Masa [kq]

Zapotrzebowanie mocy [KM]

=3

No. of plough bodies [pieces]
Spacing of plough bodies [cm]
Frame height [cm]

Working width of plough body
[cm]

wieght [kg]

Min. tractor power demand [HP]

Korpusanzahl [Stiick]
Korpusabstand [cm]
Rahmenhdhe [cm]

Korpusarbeitsbreite [cm]
Gewicht [kq]
Leistungsbedarf [PS]

—

Konuuecto Kopnycos [w.]
Pacctoanue mexay kopnycamu [cm]
Bbicota pambl [mm]

Pabouas wupnHa kopnyca [cm]
Bec [kr]

MotpebHocTb B MOLLHOCTH [n.C.]

4+, (3+1) ‘ 4+1

3+
95 (105 VARIO)
82
36-40-44-48 (32-50 VARIO)
1500 1700 1900
105 145 180
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Opgja / Option
Opcja / Option
Opcja/ Option

Opdja/ Option

Standard

Sitownik hydraulicznego odchylenia ramy i do transportu.

hydraulic cylinder puts the plough to the working position and to
the transport position .

Hydraulischer Zylinder fiir Transportlage und fiir Rahmenverstellung.
[MnpaBnMYecKmii CEpBOMOTOP OTKMOHEHNA PaMbl.

Liczba korpuséw [szt] No. of plough bodies [pieces] Korpusanzahl [Stiick] Konuuecto kopnycos [wr.] 3+ 4+, (3+1) ‘ 4+1
Rozstaw korpusdw [cm] Spacing of plough bodies [cm] Korpusabstand [cm] Pacctoanue mexay kopnycamu [cv] 95 (105 VARIO)

Wysokos¢ ramy [cm] Frame height [cm] Rahmenhghe [cm] Bbicota pambl [MM] 82

?czrir]okos'c' el nlrt:‘r]king width of plough body Korpusarbeitshreite [cm] Pabouas wupunHa kopnyca [cm] 36-40-44-48 (32-50 VARIO)

Masa [kg] wieght [kg] Gewicht [kg] Bec [kr] 1080 (1350) 1280 (1600) 1480 (1850)
Zapotrzebowanie mocy [KM] | Min. tractor power demand [HP]| Leistungsbedarf [PS] Motpe6HoCTb B MOLLHOCTH [1.C.] 90 15 140




KM 80 HYDRO
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Liczba korpusow [szt] No. of plough bodies [pieces] | Korpusanzahl [Stiick] Konuuectso kopnycos [wr.] 2+ 3+, (2+7) 3+1
Rozstaw korpusow [cm] plough bodies distance [cm] | Korpusabstand [cm] Pacctoanme mexay kopnycamu [cm] 85
Wysoko$¢ ramy [cm] Frame height [cm] Rahmenhghe [cm] Bbicota pambl [Mm] 78
Szerokos¢ robocza korpusu Working width of plough - LTIV
@ body [cm] Korpusarbeitsbreite [cm] | Pabouas wuputa kopnyca [cm] 28-32-36-40-44
Masa [kg] wieght [kg] Gewicht [kq] Bec [kr] 900 1100 1300
Zapotrzebowanie mocy [KM] ,[\ﬂilFr"] tractor power demand Leistungsbedarf [PS] MoTpebHoCTb B MoLyHOCTH [11.C.] 60 75 100

PLOUGH
PFLUG
myr

Opcja/ Option

] =
Liczba korpuséw [szt] No. of plough bodies [pieces] | Korpusanzahl [Stiick] Konuuectso kopnycos [wr.] 2+ 3+, (2+1) 3+1
Rozstaw korpusdw [cm] plough bodies distance [cm] | Korpusabstand [cm] Pacctoanue mexpy kopnycamu [cm] 85
Wysokos¢ ramy [cm] Frame height [cm] Rahmenhghe [cm] BbicoTa pambl [MM] 78
?cz;r]okoéc' robocza korpusu I/)\{)car)l’(i[rl%]\?vidth of plough Korpusarbeitsbreite [cm] | Pa6ouas wmpuHa kopnyca [cv] 28-32-36-40-44
Masa [kg] wieght [kg] Gewicht [kq] Bec [kr] 900 1100 1300
Zapotrzebowanie mocy [KM] [MI-III?] tactor power demand Leistungshedarf [PS] [TotpebHocTb B MoWHOCTI [N.C.] 60 75 100
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Liczba korpuséw [szt]
Rozstaw korpuséw [cm]

Wysoko$¢ ramy [cm]

Szerokos¢ robocza korpusu
[em]

Masa [kq]

Zapotrzebowanie mocy [KM]

Opcja / Option

No. of plough bodies [pieces]
plough bodies distance [cm]
Frame height [cm]

Working width of plough
body [cm]

wieght [kg]

Min. tractor power demand
[HP]

Korpusanzahl [Stiick]
Korpusabstand [cm]
Rahmenhdhe [cm]

Korpusarbeitsbreite [cm]
Gewicht [kq]
Leistungshedarf [PS]

—

Konuuectso kopnycos [wwr.]
Pacctoanme mexay kopnycamu [cm]
Bbicota pambl [mm]

Pabouas wupuHa kopnyca [cm]
Bec [kr]

MoTpebHoOCTb B MOLLHOCTH [1.C.]

2+ ‘ 3+, (2+1) ‘ 3+1

85
78
28-32-36-40-44
800 980 1160
60 75 100




PtUG JEDNOBELKOWY

SINGLE-BEAM MOULDBOARD PLOUGH
SCHARPFLUG (EINBALKENBAUART)
O0ZHOBAJI0YHbIN NAYT

[ == - =
Liczba korpuséw [szt] | No. of plough bodies [pieces] Korpusanzahl [Stiick] Konuuectso kopnycos [w.] 3+ 44,341 4+ 4+2 442+1
Rozstaw korpuséw [cm] | Spacing of plough bodies [cm] | Korpusabstand [cm] Pacctoanme mexay kopnycamu [cm] 85
Wysokos¢ ramy [cm] Frame height [cm] Rahmenhghe [cm] BbicoTa pambl [Mm] 78
iéﬁﬁ;ﬂéf{ﬁ?ocza \[/g?r:]king width of plough body Korpusarbeitshreite [cm] | Pabouas wupuHa kopnyca [cv] 32, 36,40, 44, 48
Masa [kg] wieght [kg] Gewicht [kq] Bec [kr] 870 1055 1240 1420 1600
%m&}trzebowanie mogy m'{,‘] ey e Leistungsbedarf [PS] MoTpebHOCTb B MOLYHOCTH [11.C.] 75 100 125 150 175

PtUG JEDNOBELKOWY

SINGLE-BEAM MOULDBOARD PLOUGH
SCHARPFLUG (EINBALKENBAUART)
O4HOBAIOYHBIA NAYT

= = =
Liczba korpuséw [szt] No. of plough bodies [pieces] Korpusanzahl [Stiick] Konuuectso kopnycos [wwr.] 3+ 4+, (3+1) 4+1
Rozstaw korpusdw [cm] Spacing of plough bodies [cm] | Korpusabstand [cm] Pacctoanme mexay kopnycami [cm] 85
Wysokos¢ ramy [cm] Frame height [cm] Rahmenhdhe [cm] Bbicota pambl [MM] 78
?czrir]okoéc' ek L \[/g:nr]king width of plough body Korpusarbeitsbreite [cm] | Pabouas wwputa kopnyca [cm] 32, 36,40, 44, 48
Masa [kq] wieght [kg] Gewicht [kq] Bec [kr] 625 745 860
Zapotrzebowanie mocy [KM] mlgl tractor power demand Leistungsbedarf [PS] MoTpebHoCTb B MoLHOCTY [11.C.] 75 100 125




PtUG JEDNOBELKOWY

SINGLE-BEAM MOULDBOARD PLOUGH
SCHARPFLUG (EINBALKENBAUART)
OZ4HOBAJIOYHbINA NANYr

—
Liczba korpusoéw [szt] No. of plough bodies [pieces] Korpusanzahl [Stiick] Konuuectso kopnycos [wr.] 3+ ‘ 4+, (3+1) ‘ 441
Rozstaw korpuséw [cm] Spacing of plough bodies [cm] | Korpusabstand [cm] Pacctoanue mexay Kopnycamu [cv] 85
Wysokos¢ ramy [cm] Frame height [cm] Rahmenhghe [cm] Bbicota pambl [MM] 75
Szeroko$¢ robocza korpusu | Working width of plough body K el | il 30.33.37.40
[ i orpusarbeitsbreite [cm abouas WipuHa Kopnyca [m ,33,37,
Masa [kg] wieght [kg] Gewicht [kg] Bec [kr] 470 550 630
Zapotrzebowanie mocy [KM] [MI-IIFr’l] g0 e Leistungshedarf [PS] MotpebHOCTb B MOLHOCTI [11.C.] 60 80 100

PLUG ZRYWALNY [ 100 pay = 250 CZH

MOULDBOARD PLOUGH
BEETPFLUG
N71Yr 060POTHbIN

T

= — =
Liczha korpuséw [szt] No. of plough bodies [pieces] Korpusanzahl [Stiick] Konuuectso kopnycoB [w.] 2 3 4 5
Rozstaw korpuséw [mm] Spacing of plough bodies [mm] Korpusabstand [mm] PacctosHue mexay kopnycamu [mm] | 900 900 770 770
Wysoko$¢ ramy [mm] Frame height [mm] Rahmenhghe [mm] Bbicora pambl [Mm] 750
Szerokos$¢ robocza korpusu [mm] | Working width of plough body [mm] | Korpusarbeitsbreite [mm] Pabouas wupuHa kopnyca [cm] 400 (350 mm - 350 (ZH")
Masa [kg] Weight [kg] Gewicht [kq] Bec [kr] 235 360 460 555
Zapotrzebowanie mocy [KM] Min tractor power demand [HP] Leistungsbedarf [PS] MoTpebHocTb B MoLLHOCTH [11.C.] 35(30) | 55(50) | 75(70) | 95(90)
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PLtUG ZRYWALNY

MOULBOARD PLOUGH
BEETPFLUG
NN1Yr 060POTHbIN

300 CZH

[ == = =
Liczba korpuséw [szt.] No. of plough bodies [pieces] Korpusanzahl [Stiick] Konuuecto kopnycos [wr.] 2 3 4 5
Rozstaw korpuséw [mm] Spacing of plough bodies [mm] | Korpusabstand [mm] F;cwc‘]T OAHNE MEXAY Kopriycami 900 900 770 770
Wysoko$¢ ramy [mm] Frame height [mm] Rahmenhghe [mm] Bbicora pambl [Mm] 750
Szerokos¢ robocza korpusu [mm] \[Ir\ﬁ);ﬁng wiithofiplough hody Korpusarbeitsbreite [mm] Pabouas wupuHa kopnyca [cm] 300
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kg] Bec [kr] 245 315 435 505
Zapotrzebowanie mocy min. [KM] Min. tractor power demand [HP] Leistungsbedarf min. [PS] MotpebHocTb B MoLHOCTH [11.C.] 25 45 65 85

MEDIUM-SIZE PLOUGH
SCHALPFLUG (DREHBAUART)
NAYr CPEAHMI
- = = R
Liczba korpuséw [szt.] No. of plough bodies [pieces] Korpusanzahl [Stiick] Konuuecto kopnycos [wr.] 2 3 4 5
Rozstaw korpusow [mm] Spacing of plough bodies [mm] | Korpusabstand [mm] F;ch;]T OAHIE MEXAY Koprycamit 70
Wysokos¢ ramy [mm] Frame height [mm] Rahmenhghe [mm] Bbicota pambl [MM] 60
Szerokos$¢ robocza korpusu [mm] \[Ir\(:)rrrlf]ing width of plough body Korpusarbeitshreite [nm] | Pabouas wmpuHa Kopnyca [cm] 250
Masalkol _ Weight (ko) Gewict kg Bec [kr] 175 ‘ 230 ‘ 320 ‘ 375
Zapotrzebowanie mocy min. [KM] | Min. tractor power demand [HP] Leistungshedarf min. [PS] MoTpebHocTb B MoLHOCTH [11.C.] 20 30 45 55




AGREGAT TALERZOWY

DISC CULTIVATOR
KURZSCHEIBENEGGE
JINCKOBbIA ATPETAT




Hitched disc harrow can be easily modified into a hauled one by mounting a tow bar and a wheel without any design changes.

Brona zawieszana moze by¢ zmodyfikowana na przyczepiang
bez zadnych zmian konstrukcyjnych dokrecajac dyszel i kota.

Die aufgehangte Egge kann zur gezogenen Egge ohne Anderung der Konstruktion, durch Anschrauben von Deichsel und Rédern

modifiziert werden.

HaBecHyto 60poHy MOXHO MOAUOUUMPOBATH B MPULIENHYH 6e3 U3MEHeHUit KOHCTPYKLMI, [OCTATOUYHO OBEPHYTb BOAMAA 11 KOJEca.

Szeroko$¢ robocza [m]
Srednica talerzy [mm]
Liczba talerzy [szt.]

Zapotrzebowanie mocy
[KM]

Nacisk na talerz [kg]
Masa [kg]

Masa z watem [kg]

Masa brony ciggnionej
+ wat [kg]

Opony

=

Working width [m]
Disc [mm]

No. of discs [pieces]

Tractor power demand
[HP]

Pressure per disc [kg]
Weight [kq]

Weight + tubular roller
(kq]

Weight of hauled disc
harrow + roller [kg]

Tyres

Arbeitsbreite [m]
Scheiben [mm]
Scheibenanzahl [Stiick]

Leistungsbedarf [PS]

Druck pro Scheibe [kg]
Gewicht [kg]

Gewicht mit Rohrwalze
(ka]

Gewicht der gezogenen
Egge mit Walze [kq]

Reifen

—

Pabouas wupuHa [M]
[Nnamerp Tapenok [mm]
Konnuecto anckos [wr]

MoTpe6HOCTb B MOLLHOCTI
[n.c]

Haxum Ha gucku [Kr]
Bec [kr]

Bec ¢ Banom [r]

Bec npuuenHoit 60poHbl
+ Ban [kr]

LLnHbl

35

28
130

200
2800

4400

5600

4,0

32
145

183
2950

4650

5850

4,5 50

455,560,610

36 40
160 175
168 158
3100 3250
4850 5100
6050 6300

600/50-22,5

55

4
190

151
3400

5400

6650

6,0

48
200

146
3550

5800

7000




DISC CULTIVATOR
KURZSCHEIBENEGGE

JINCKOBbIA ATPETAT

AGREGAT TALERZOWY

SR AKPIL §

W Wﬁ'

Opcja / Option

Standard
Opcja / Option
=3 == —
Szerokos$¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuHa [M] 3,0 3,40
Srednica talerzy [mm] Disc [mm] Scheiben [mm] [Nnamerp Tapenok [mm] 455, 560,610
Liczba talerzy [szt.] No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] Konuuectso Anckos [wr] 24 28
Zapotrzebowanie mocy [KM] | Tractor power demand [HP] | Leistungsbedarf [PS] MotpebHocTb B MoLHOCTI [N.C.] 100 120
Nacisk na talerz [kq] Pressure per disc [kq] Druck pro Scheibe [kg] Haxmm Ha amcki [kr] 56,90 51,85
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 1330, 2150 1430, 2380

12



Szerokos¢ robocza [m]
Gtebokos¢ robocza do [mm]
Liczba walcéw [kpl.]

Liczba talerzy [szt.]

walec przedni @ 660, 710
Liczba talerzy [szt.]

walec tylny @ 660, 710

Katy ustawienia walcow (przd,
tyh) [st]

Zapotrzebowanie mocy min.
[KM]

llos¢ tozyskowar [kpl.]
Nacisk na talerz [kg]

Masa [kg]

Opony

Opcja/ Option

W i

TRAILED DISCHARROW TYPE X
SCHEIBENEGGE (GEZOGEN)

bOPOHA ANCKOBAA NMPULEMHAA TUIT X

Ostona obudowy tozyskowej
Shield of bearing housing
Abdeckung des Lagergehauses
Koxyx kopnyca noALIMNH1KoB

= ] MR - Mata rama / Small frame DR - Duza rama / Big frame / GroBer Rahmen / Pama 6onbuas

Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pa6ouas wwpuHa [m] 28 32 36 36 42 46 52 56 6,1
Working depth to [mm] Arbeitstiefe bis [mm] Paboyas rybuna go [Mm] 250 250 250 250 250 250 250 250 250
No. of rolls [set] Walzenanzahl [Satz] Konuuectso Bankos [komna.] 4 4 4 4 4 4 6 8 8
No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] Konuyectso Auckos [wr]

7-7 88 9-9 9-9 10-10 1-1 12-12 13-13 14-14
front roll @ 660, 710 Vorderwalze @ 660, 710 nepeaHuii Ban 0 660, 710
No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] Konuuectso anckos [wr]

- 7-7 - - - 10-1 1-n 12-12 13-1
back roll @ 660, 710 Hinterwalze @ 660, 710 3afHuii Ban ¢ 660, 710 66 &8 88 9 0-10 3
Roll setting angles (front, back) Walzene|nsteIIW|nkeI (vornund | Motpe6HoCTb B MOLLHOCTH 025 025 025 025 025 025 025 025 025
[degrees] hinten) [Grad] MuH. [n.c]
K

Min, tractor power demand [HP] | min, Leistungsbedarf [PS] [::'::z(]m ORUITHAKOB 100 120 140 160 180 200 0 240 260
Number of bearings Anzahl der Lagerungen [Satz] | Haxum Ha auck [kr] 8 8 8 8 10 10 16 16 16
Pressure per disc [kg] Druck auf die Scheibe [kg] Bec [kr] 115-204 | 110-187 | 103-171 | 115-182 | 111-174 | 107-164 | 109-163 | 106-156 | 104-152
Weight [kg] Gewicht [kg] LWInHb! 3000-5300 | 3300-5600 | 3500-5800 | 3900-6200 | 4200-6600 | 4500-6900 | 5000-7500 | 5300-7800 | 5600-8200
Tyres Reifen Pneus 11,5/80-15,3 14,5/80-18
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MOUNTED OR TRAILED DISC HARROW
AUFGEHANGTE ODER GEZOGENE SCHEIBENEGGE
BOPOHA JUCKOBAS HABECHASA WU MPULENHASA TUN X

Brona zawieszana moze by¢ zmodyfikowana na przyczepiana =
bez zadnych zmian konstrukcyjnych dokrecajac dyszel i kota.
Hitched disc harrow can be easily modified into a hauled one by mounting a tow bar and a wheel without any design changes. 4 .

Die aufgehingte Egge kann zur gezogenen Egge ohne Anderung der Konstruktion, durch Anschrauben von Deichsel und Ridern Ostona obudowy tozyskowej
modifiziert werden. Guard of bearing housing
. Abdeckung des Lagergehauses

HaBecHylo 60poHy MOXHO MOAUDULMPOBATH B NPULIENHYI0 6e3 N3MeHeHIii KOHCTPYKLMW, AOCTaTOUYHO JIOBEPHY T BOAMAA U KONeca. KoyX KopnyCa nopuLmnHKo

[— =i ] -
Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuHa [m] 35 4,0 4,5
Gtebokos¢ robocza do [mm] Working depth to [mm] Arbeitstiefe bis [mm] Pabouas rny6una go [Mm] 250 250 250
Liczba walcéw [kpl.] No. of rolls [set] Walzenanzahl [Satz] KonuuecTBo Bankos [komni.] 4 8 8
Liczba talerzy [szt.] No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] Konuuectso anckos [w] 3-8 9.9 10-10
walec przedni ¢ 610, 8 660 front roll ¢ 610, 9 660 Vorderwalze ¢ 610, 6 660 nepepHwii Ban ¢ 610, 6 660
Liczba talerzy [szt.] No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] Konuuectso anckos [w] 3-8 9.9 10-10
walec tylny ¢ 610, 6 660 back roll 6 610, 6 660 Hinterwalze ¢ 610, 6 660 3a7Huii Ban ¢ 610, 6 660
ﬁz(amtrzebowanle mocy min. Min. tractor power demand [HP] | min. Leistungsbedarf [PS] Pﬂoz;ieﬁuocrb B MOLIHOCTH MItH. 110 130 150
llo$¢ tozyskowan [kmp.] Numbers of bearings [set] Anzahl der Lagerungen [Satz] I[(:;:::c]mo MOALLIAMHUKOB 8 16 16
Nacisk na talerz [kg] Weight per discs [kg] Druck pro Scheibe [kq] Haxum Ha anck [Kr] 98 92 85
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 1850 1950 2050
Masa z watem [kg] Weight + tubular roller [kq] Gewicht mit Rohrwalze [kg] Bec cBanom [kr] 2500 2600 2700
Masa brony ciagnionej [kg] ‘[Alf;']ght of hauled disc harrow E;;”e"[:‘(;fe’angek°ppe'te" Bec npuienHoii Goporl [kr] 2500 2600 2700
Masa brony ciagnionej Weight of hauled disc harrow Gewicht der gezogenen Egge Bec npuwenHoii 60poHbl + 3200 3300 3400
+ wat [kg] + tubular roller [kq] mit Rohrwalze [kg] Ban [Kr]
Opony Tyres Reifen LWinHbl 400/60-15,5
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TRACTOR-TRAILED DISCHARROW TYPE V
SCHEIBENEGGE (GEZOGEN)
[ bOPOHA ANCKOBAA NPULUEMHAA TUITV

L3

1

L

Ostona obudowy tozyskowej
Shield of bearing housing
Abdeckung des Lagergehduses
Koayx kopmyca noALWnMHUKoB

== [
Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupnta [m] 2,2 2,5 2,7 3,0 3,2 34 3,6
Gtebokos¢ robocza do [mm] | Working depth to [mm] Arbeitstiefe bis [mm] Pabouas rny6una o [Mm] 250 | 250 | 250 | 250 | 250 | 250 | 250
Liczba walcéw [kpl.] No. of rolls [set] Walzenanzahl [Satz] Konuuectso Bankos [komnn.] 2 2 2 4 4 4 4
Liczba talerzy [szt.] No. of discs [pieces] Scheibenanzahll [Stiick] KonuuectBo anckoB [w] 10 1 1 3 14 15 16
walec przedni ¢ 660 front roll g 660 Vorderwalze ¢ 660 nepeaHuii Ban ¢ 660
Liczba talerzy [szt.] No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] Konuuectso Anckos [wr] 10 1 D 3 14 15 16
walec tylny ¢ 660 back roll 8 660 Hinterwalze ¢ 660 3a[Huii Ban @ 660
Katy ustawienia walcéw Roll setting angles Walzeneinstellwinkel Yr7ibl yCTaHOBKM BanKoB N X g g g X g
(przdd, tyh) [st] (front, back) [degrees] (vorn und hinten) [Grad] (Bnepeg, Ha3ap) [rpaa.] G | 08 | 5| 028 | (s || (625 | B
Zapotrzebowanie mocy Min. tractor power demand L MoTpebHOCTL B MOLLHOCTI
min. [KM] [HP] min. Leistungshedarf [PS] MiH, [n.C] 75 90 105 | 120 | 135 | 145 | 155
llos¢ tozyskowan [kpl.] Number of bearings [set] Anzahl der Lagerungen [Satz] [Kﬁgn:':ﬁc]mo MIOALANHIKOB 6 6 6 8 8 8 8
Nacisk na talerz [kg] Pressure per disc [kq] Druck pro Scheibe [kg] Haxum Ha ancki 18 | 116 | 108 | 112 | 109 | 108 | 106
Masa [kg] Weight [kg] Gewicht [kq] Bec [kr] 1800 | 1900 | 2000 | 2150 | 2250 | 2350 | 2450
Masa z watem [kg] Weight + tubular roller [kg] | Gewicht mit Walze [kg] Bec cBanom [kr] 2350 | 2550 | 2600 | 2900 | 3050 | 3250 | 3400




BRONA TALERZOWA TYP X

4-ROLLER DISCHARROW TYPEX
4-WALZEN-SCHEIBENEGGE TYP X
BbOPOHA ANCKOBAA TUITX

g 530 x12
Masa / Weight / Gewicht / Bec— 320 kg

B

Brona zawieszana moze by¢ zmodyfikowana na przyczepiang
bez zadnych zmian konstrukcyjnych dokrecajac dyszel i kota.

Hitched disc harrow can be easily modified into a hauled one by mounting
a tow bar and a wheel without any design changes.

Die aufgehangte Egge kann zur gezogenen Egge ohne Anderung der
Konstruktion, durch Anschrauben von Deichsel und Radern modifiziert werden.

HagecHyto 60poHy MOXHO MoAMdULMPOBATD B MPULIENHYI0 63 U3MeHeHuil
KOHCTPYKLMY, AOCTAaTOYHO JOBEPHYTb BOAUNA 1 Koneca.

Ostona obudowy tozyskowej
Guard of bearing housing
Abdeckung des Lagergehauses
Koxyx kopnyca nopwmnHukos

= = = —_— b -taaecn | G- cempen) 1-Tpien
Szeroko$¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuna [m] 2,7 3,0 34 2,7 3,0 34
Gtebokos¢ robocza do [mm] Working depth to [mm] Arbeitstiefe bis [mm] Pabouas rnybuHa go [Mm] 235 | 235 | 235 | 235 | 235 | 235
Liczha talerzy [szt.] walec No. of discs [pieces] front roll | Scheibenanzahl [Stiick] Konuuecrso guckos (wr] nepearmii | 55 | oo | 99 | 77 | g8 | 99
przedni ¢ 610 (2 510, 560) 0610 (2510, 560) Vorder-walze 9 610 (2 510, 560) | Ban @ 610 (2 510, 560)

Liczba talerzy [szt.] walec tylny | No. of discs [pieces] back roll | Scheibenanzahl [Stiick] Hinter- | Konnuectso anckos [w] 3aguuit 66 | 77 | 88 | 66 | 77 | 88
9610 (9510, 560) 9610 (9 510, 560) walze 9610 (¢ 510, 560) Ban ¢ 610 (s 510, 560)

%mtitrzebowanie mocy min. l[\Angl tractor power demand min. Leistungsbedarf [PS] B:Igemonb B MOLLHOCTY MUH. 70 80 90 70 80 90
lo$¢ fozyskowan [kmp.] Number of bearings [set] | Lager Anzahl [Satz] Konuyectso nogwmntukos [komnn.]| 8 8 8 8 8 8
Nacisk na talerz [kq] Pressure per disc [kg] Druck pro Scheibe [kq] Haxum Ha ancku 55 54 52 69 67 63
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kg] Bec [kr] 1110 | 1310 | 1420 | 1510 | 1710 | 1910
Masa z watem [kg] Weight + tubular roller [kg] | Gewicht mit Walze [kg] Bec ¢ Banom [kr] 1460 | 1660 | 1770 | 1860 | 2060 | 2260
Opony Tyres Reifen LWnHbl - 10/80-12
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BRONA TALERZOWA TYP V

OFFSETDISCTYPEV (STRENGTHENED)
SCHEIBENEGGE (VERSTARKT)
50POHA UCKOBAATHITV

Ostona obudowy tozyskowej

Guard of bearing housing
Abdeckung des Lagergehéuses
Opcja / Option Kosyx Kopryca noAwMnHIKoB

Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuHa [m] 3,15 3,40
Glebokosc robocza do [mm] Working depth to [mm] Arbeitstiefe bis [mm] Pabouas rny6una go [Mm] 235 235
Liczba walcéw [kpl.] No. of rolls [set] Walzenanzahl [Satz] Konuyectso Bankos [komnn.] 4 4
Liczba talerzy [szt.] No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] Konnuectso anckoB [T] nepesHuii 7.7 3-8
walec przedni ¢ 610 (¢ 560) front roll 2 610 (o 560) Vorderwalze ¢ 610 (¢ 560) Ban 6610 (¢ 560)
Liczba talerzy [szt.] No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] Konnuectso anckos (W] 3agHuit 7.7 3-8
walec tylny ¢ 610 (s 560) back roll g 610 (s 560) Hinterwalze ¢ 610 (s 560) Ban ¢ 610 (¢ 560)
Katy ustawienia walcéw Roll setting angles Walzeneinstellwinkel Yrnbl ycTaHOBKY Bankos (Bnepe, 0-22 0-22
(przéd, tyt) [st] (front, back) [degrees] (vorn und hinten) [Grad] Hazap) [rpaa.]
Zapotrzebowanie mocy min. [KM] Min. tractor power demand [HP] min. Leistungsbedarf [PS] MoTpebHocTb B MOWHOCTU [n.C.] 80 90
Ilos¢ tozyskowan [kpl.] Pressure per disc [kg] Lager Anzahl [Satz] Konuuectso nopwmntmkos [komni.] 8 8
Nacisk na talerz [kg] Number of bearings [kg] Druck pro Scheibe [kg] Haxwm Ha gncku [kr] 58 56
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kg] Bec [kr] 1315 1460
Masa z watem [kg] Weight + tubular roller [kg] Gewicht mit Walze [kg] Bec cBanom [kr] 1665 1960

4-ROLLER DISCTYPEV
4-WALZEN-SCHEIBENEGGE
bOPOHA INCKOBAA YETBIPEXPAAHAA TUITV

Lozyskowanie
Bearing
Lager
MoawunnHmkn

=] 5 = —

Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Paboyas wupuHa [m] 2,7 3,15
Gtebokos¢ robocza do [mm] Working depth to [mm] Arbeitstiefe bis [mm] Pabouas rny6una go [Mm] 185 185
Liczba walcéw [kpl.] No. of rolls [set] Walzenanzahl [Satz] Konuyectso Bankos [komnn.] 4 4
Liczba talerzy [szt] No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] Konuuectgo aucko [u] 6-6 7.7
walec przedni g 510 (¢ 560) front roll @ 510 (2 560) Vorderwalze ¢ 510 (s 560) nepeaHuii Ban @ 510 (¢ 560)

Liczba talerzy [szt.] No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] Konuuectgo auckos [uu] 6-6 7.7
walec tylny ¢ 510 (¢ 560) back roll 8 510 (2 560) Hinterwalze ¢ 510 (¢ 560) 3agHuii Ban ¢ 510 (o 560)

z(pqrtzyétilftte;/\glfs%a walcow F(ﬂlgsr:gsllng angles (front, back) \(,\\,Iglrﬁeﬂr?:jn;tigltlg:;rga q Yrmbl ycTaHoBKY BankoB (nepea, Hasap) [rpaa.] | 0-22 0-22
Zapotrzebowanie mocy min. [KM] | Min. tractor power demand [HP] | min. Leistungsbedarf [PS] MoTpebHoCTb B MOWHOCTY [1.C.] 65 70
llo$¢ tozyskowan [kmp.] Numbers of bearings [set] Anzahl der Lagerungen [Satz] | KonuuectBo nopwmnHuKoB [Komnn.] 8 8
Nacisk na talerz [kg] Pressure per disc [kg] Druck pro Scheibe [kg] Haxmm Ha anckm 45 43
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kg] Bec [kr] 785 885
Masa z watem [kg] Weight + tubular roller [kq] Gewicht mit Walze [kq] Bec ¢ Banom [kr] 1135 1235




BRONA TALERZOWA 2-WALCOWA TYP. V.

2-ROLLER DISC HARROW
2-WALZEN-SCHEIBENEGGE

bOPOHA ANCKOBAA ABYXPAAHAA TUN V

kozyskowanie

Bearing

Lager

MoAwnnHuky

= == = =

Szeroko$¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Paboyas wupuHa [m] 14 1,6 18 2,0 2,2 24
Gtebokos¢ roboczado [mm] | Working depth to [mm] Arbeitstiefe bis [mm] Pabouas rny6uHa go[mm] 185 185 185 185 185 185
Liczba walcw [kpl.] No. of rolls [set] Walzenanzahl [Satz] Konuuectso Banko [komni.] 2 2 2 2 2 2
Liczba talerzy [szt.] No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] KonuuectBo anckoB [w] 6 7 8 9 10 1
walec przedni ¢ 510 (¢ 560) | front roll @ 510 (2 560) Vorderwalze ¢ 510 (9 560) | nepennmii Ban 8 510 (@ 560)
Liczba talerzy [szt.] No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] Konuuecto Auckos [LuT] 3agHuit 6 7 8 9 10 1
walec tylny ¢ 510 (s 560) back roll g 510 (s 560) Hinterwalze ¢ 510 (0 560) | Ban ¢ 510 (@ 560)
llos¢ tozyskowan [kpl.] Numbers of bearings [set] | Lager Anzahl [Satz] [KI?;]A::EC]TBO OAILANHIKOB 4 4 4 6 6 6
Z;lir:lot[rl(z&liowanie mocy ,[\AHIS] tractor power demand min. Leistungshedarf [PS] | Motpe6HocTb B MowHoCTU [n.C.] 25 30 35 40 55 60
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 320 370 440 490 530 555
Masa z watem [kg] Weight + tubular roller [kg] | Gewicht + Rohrwalze [kg] | Bec c Banom [kr] 485 540 620 675 720 750

AGREGAT UPRAWOWY

CULTIVATION UNIT

SAATBEETKOMBINATION
3EMJIEOBPABATBIBAIOLYMA ATPETAT

Standard

h

- F'E_-.;z-: e

RYLEC XL

Option

Szeroko$¢ robocza [m]

Liczba zebow [szt.]

Liczba rzedéw zehéw [szt.]
Gtebokos¢ robocza max [mm]
Liczba watkéw strun. [szt.]
Gtebokos¢ robocza watdw [mm]
Masa [kg]

Szerokos¢ transportowa [m]
Zapotrzebowanie mocy [KM]

==

Working width [m]

No. of tines [pieces]

No. of tine rows [pieces]
Max. working depth [mm]
No. of shafts [pieces]
Working depth of roller [mm]
Weight [kq]

Transport width [m]
Tractor power demand [HP]

Arbeitsbreite [m]
Zahnanzahl [Stiick]
Zahnreihenanzahl [Stiick]
Arbeitstiefe max. [mm]
Ackerwalzenanzahl [Stiick]
Walzenarbeitstiefe [mm]
Gewicht [kq]
Transportbreite [m]
Leistungshedarf [PS]

Pabouas wupuHa [m]
Konnuectso 3y6beB [wr.]
Konuuectso pAnos 3y6bes [w.]
Pabouas rnybuna makc. [mm]

Konnyecto cTpyHHbIX Banos [w]

Pa6ouas ry6una sanos [mm]

Bec [kr]

TpaHcnopTHasA WwipmHa [m]
MoTpebHocTb B MowHoCTI [N.C.]

35 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60
35 | 40 | 45 | 50 | 55| 60
4
150
8+4 | 8+4 | 8+4 | 8+4 | 1246 | 1246
60
1380 | 1450 | 1520 | 1600 | 1700 | 1800
25

80 | 90 | 100 | 120 | 140 | 160
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MR AKPIL §

AGREGAT UPRAWOWY

Standard CULTIVATION UNIT
SAATBEETKOMBINATION
3EMJIEOBPABATbIBAIOLYMIA ATPETAT

R 4*“2.'|l5,';‘f.‘.~
. 'ﬂl 4\’4

Option Option

=3 - =

Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuHa [m] 2,1 25 28 3,0
Liczba zebow [szt.] No. of tines [pieces] Zahnanzahl [Stiick] Konuuecto 3y6bes [wr.] 21 25 28 30
Liczba rzedéw zehéw [szt.] No. of tine rows [pieces] Zahnreihenanzahl [Stiick] Konuyectso panos 3y6bes [wr.] 4 4 4 4

Gtebokos¢ robocza max [mm] | Max. working depth [mm] Arbeitstiefe max. [mm] Pabouas rnybuHa makc. [mm] 150 150 150 150
Liczba watkéw strun. [szt.] No. of shafts [pieces] Ackerwalzenanzahl [Stiick] | KonuuecTBo cTpyHHbIX BanoB [wT] 4+2 4+2 4+2 4+2
Glebokos¢ robocza watow [mm] | Working depth of roller [mm] Walzenarbeitstiefe [mm] Pa6ouas rny6uHa sanos [Mm] 60 60 60 60
Masa [kg] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 560 620 650 680
Zapotrzebowanie mocy [KM] | Tractor power demand [HP] | Leistungsbedarf [PS] MoTpe6HOCTb B MOLLHOCTY [11.C.] 50 60 70 80

AR AKPIL | BRONA WIRNIKOWA

TORNADO

POWER HARROW
KREISELEGGE
bOPOHA POTOPHAA

11111-”""""'”'

%y i

Opdja / Option
[ == ] = A
Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wuputa [m] 2,5 2,7 3,0
Zapotrzebowanie mocy [KM] | Max.tractor power demand [HP] Leistungshedarf max. [PS] 32{(‘296[:0:}" B MowHocTH 80 90 100
Liczba wirnikéw [szt] No. of rotors [pieces] Rotoranzahl [Stiick] Konuuectso potopos [w.] 11 12 13
Liczba nozy [szt] No. of knives [pieces] Messeranzahl [Stiick] KonuuectBo Hoxelt [LuT.] 22 24 26
Masa z watem rurowym [kg] \[Il\(l;ght with tubular roller Gewicht mit Rohrwalze [kg] m']ﬁqanm Ban MacCoBoi 1400 1500 1600
Masa z watem packer [kg] Weight with packer [kq] Gewicht mit Packer [kg] Bec ¢ Banom packer [kr] 1600 1700 1800




GLEBOGRYZARKA

ROTARY CULTIVATOR
BODENFRASE
MOYBEHHASA OPE3A

FREZA XL

—_— =
Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuHa [mm] 1,6 20 2,5
Fﬁrlr)](])kosc ohvzmax Max. working depth [mm] | Arbeitstiefe max. [mm] Pabouas rny6uHa makc. [Mm] 150
anai[r)]ot[ré,(\eAtiowanie mocy Power demand [HP] min. Leistungsbedarf [PS] [I'JI101qe6HOCTb B MOLLHOCTI MItH. 50 60 70
Liczba nozy na bebnach No. of knives on the knife Messeranzahl an der Yncno Hoxell Ha HOXKeBbIX
nozowych [szt.] drums [pieces] Messertrommel [Stiick] bapabaHax DL 30L-+30R 361-+36R
Masa [kq] Weight [kg] Gewicht [kg] Bec [kr] 480 530 580

GLEBOGRYZARKA

ROTARY CULTIVATOR
BODENFRASE
MMOYBEHHAA OPE3A

_ =
Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuHa [Mm] 1,25 1,6 18 2,1
[GrLentit]Jkosc il L Max. working depth [mm] | Arbeitstiefe max. [mm] Pabouas rny6una makc. [Mm] 100
ﬁi%()t[m?owa"ie mocy Power demand [HP] min. Leistungshedarf [PS] PHOI%eGHOCTb B MOLLHOCTH MUtH. 20 25 30 35
Liczba nozy na bebnach No. of knives on the knife Messeranzahl an der Yncno Hoxeli Ha HOXeBbIX
nozowych [szt.] drums [pieces] Messertrommel [Stiick] 6apabaHax (L sl AL <l
Dtugos¢ [mm] Length [mm] Lange [mm] [Nlnuna [mMm] 1395 1395 1395 1395
Szeroko$¢ [mm] Width [mm] Breite [mm] LlnpuHa [mm] 1260 1660 2130 2130
Wysokos¢ [mm] Height [mm] Héhe [mm] Bbicota [MMm] 930 930 930 930
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 295 315 345 350
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GLEBOGRYZARKA MIEDZYRZEDOWA

INTERROWTILLER
REIHENFRASE
MEXAYPA[HAA OPE3A

= —
Liczba sekgji [szt] No. of sections [pieces] Anzahl der Sektionen [Stiick] Konuuectso cekuuit [wr] 5
Gtebokos¢ robocza [mm] Working depth [mm] Arbeitstiefe [mm] Pabouas rnybuHa [Mm] 0-100
Szerokos¢ robocza sekdji [cm] Working width (section) [cm] Arbeitsbreite (Sektionen) [cm] Pabouas wupnHa cexkumi [cm] 45-80 (25-35 option)
Zapotrzebowanie mocy [KM] Min. tractor power demand [HP] | Leistungsbedarf [PS] MoTpebHoCTb B MOLLHOCTH [11.C.] 80
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 1385

INTERROWTILLER

REIHENFRASE
MEX[YPAAHAS OPE3A

=== = =

Liczba sekgji [szt] No. of sections [pieces] Anzahl der Sektionen [Stiick] | Konuuecto cekumit [wr] 2 | 3 | 4
Gtebokos¢ robocza [mm] Working depth [mm] Arbeitstiefe [mm] Pabouas rny6uHa [Mm] 0-100

Szeroko$¢ robocza sekgji [cm] | Working width (section) [cm] f\crrt:ﬁitsbreite (Sektionen) F?Mﬁf aR LIupWHa ceKLuii 45-80 (25-35 option)
Zapotrzebowanie mocy [KM] [MI-IIII)]] raciofpoerdeand Leistungsbedarf [PS] I[ngﬁuocrb B MOLLIHOCTI 30 ‘ 40 ‘ 50
Masa [kg] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 590 760 930
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KOMBAJN DO ZIEMNIAKOW

POTATO HARVESTER
EINREIHIGE KARTOFFELKOMBINE
KAPTOOENEYBOPOYHbIN KOMBANH

22

wege
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8 KARTOFFEL §

Ay AKPI)

o
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" — “'ﬁ’{rﬁm

&

Automatyczne naprowadzanie na redling
Automatic guidance onto furrow

. Sterowanie kombajnem
Automatische Lenkung auf den Damm Steuerung der Kombine
ABTOMaTMyeckoe HaBefieHue Ha 6opo3ay Harvester control

YnpasneHue kombaiiHom

Przystawka do zbioru cebuli
Onion gathering attachment
Adapter fiir Zwiebelernte
Hacapka ana ybopkv nyka




Scinacz zielonek

Green forage harvester
Futtervollernter
CunocoybopouHblii KombaiiH

A0 ol W Wiiesa 11, I

i] o, i

KOMBAJN DO ZIEMNIAKOW

ITd!j :‘J‘ P -.

03 skretna Turning axle
Hydraulisch lenkbare Achse  TloopoTHas ocb

Przystawka do zbioru marchwi
Carrot lifter

Adapter fiir Mohrenernte
Hacaaka ana y6opku MopkoBu

—
Eg;nsg?(zcvét[)ll(c;r]mka Capacity of potato container [kg] Volumen des Kartoffelbehalters [kq] BmectumocTb byHkepa Ana kaprodena [kr] | 3500, 5000
ijemno;’c’ zbiorni!(a na sortowane (apacity of container for sorted Volumen des Behi’a‘l’ters fiir das Sortieren der | Bmectumoctb 6yHKepavnn COPTMPOBKY 500-700
ziemniaki lub kamienie [kg] potatoes or stones [kg] Kartoffeln oder Steine [kg] KapTodens unn kameit [r]
Szerokos¢ miedzyrzedzi [mm] Inter-row spacing [mm] Reihenabstand [mm] Lnpuxa mexpypaguii [mm] 600-900
Zapotrzebowanie mocy min. [KM] Min. tractor power demand [HP] min. Leistungshedarf [PS] MoTpebHOCTL B MOLLHOCTY MUH. [1.C.] 60
Opony Tyres Reifen LWnHbl 600/50x22,5
Dtugos¢ [mm] Length [mm] Lange [mm] DnuHa [Mm] 8600
Wysokos¢ [mm] Height [mm] Hohe [mm] Bbicota [Mm] 3200
Szerokos¢ transportowa [mm] Width [mm] Breite [mm] TpaHcnopTHaA WwpmuHa [Mm] 2950
Szerokos¢ robocza [mm] Working width [mm)] Arbeitsbreite [mm] Pabouas wupuHa [Mm] 4500
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [mm] Bec [kr] 6400-6700
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TWO ROW POTATO DIGGER

ZWEIREIHIGER KARTOFFERODER
KAPTOOE/IEKONATE/1b 1BYXPAJHbIN

[— = - =

Szerokos¢ robocza [mm] Working width [mm] Arbeitsbreite [mm] Pabouas wupuna [Mm] 1500
Szerokos¢ miedzyrzedzi [mm] Inter-row spacing [mm] Reihenabstand [mm] Lnpuxa mexpypaauii [mm] (625 option) -750
Liczba tasm [szt.] Conveyor belt [pieces] Forderband [Stiick] JlenTa TpaHcnoptepa [wr.] 1 | 2
Zapotrzebowanie mocy min. [KM] Min. tractor power demand [HP] Leistungsbedarf min. [PS] MoTpebHOCTL B MOLYHOCTY MUH. [1.¢.] 35
Dtugos¢ [mm] Length [mm] Lénge [mm] Nnuna [Mm] 4000 5000
Szerokos¢ [mm] Width [mm] Breite [mm] Lnpuna [mm] 1660 1660
Wysokos¢ [mm] Height [mm] Hohe [mm] Bbicota [MM] 1200 1200
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 750 890
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POTATO DIGGER

BULWA 1

EINIREIHIGER KARTOFFERODER

KAPTOOEJIEKOMATE/Nb

2 ThiciEn

| Sl a
—d

KOPACZKA DO ZIEMNIAKOW

Opdja/ Option

Standard

[ = - =

Szerokos$¢ robocza [mm] Working width [mm] Arbeitsbreite [mm] Pabouas wupuHa [Mm] 625-675
Szerokos¢ miedzyrzedzi [mm] Inter-row spacing [mm] Reihenabstand [mm] LUnpuHa mexaypaauii [(mm] 625-675
Zapotrzebowanie mocy min. [KM] Min. tractor power demand [HP] Leistungsbedarf min. [PS] MoTpe6HOCTb B MOLLHOCTI MUH. [11.C.] 25
Dhugos¢ [mm] Length [mm] Lange [mm] Jnnta [mm] 2250
Szeroko$¢ [mm] Width [mm] Breite [mm] LWnpuna [mm] 1050
Wysokos¢ [mm] Height [mm] Hohe [mm] Bbicota [Mm] 1150
Masa [kq] Weight [kg] Gewicht [kq] Bec [kr] 235

PIELNIKO-0BSYPNIK

WEEDING RIDGER
KARTOFFELHAUFLER

OKYYHUK-MOJ10/IbHUK

Standard

Opca / Option T Opcja / Option
[ = — =
Liczba sekgji roboczych [szt.] No. of working sections [pieces] | Anzahl der Arbeitssektionen [Stiick] | KonuuectBo paboumx cekumit [w.] 3 5 7
Liczba obsypnikow [szt.] No. of ridgers [pieces] Anzahl der Haufelpfliige [Stiick] KonuuectBo okyuHukoB [wr.] 3 5 7
Liczba pielnikow [szt.] No. of weeders [pieces] Anzahl der Jathacken [Stiick] Konuuectso nononbHukos [wr.] 6+3 10+5 | 14+7
?nzie;rgg;)rszcelégir?vmvﬁr]wh Inter-row spacing [mm] Reihenabstand [mm] ﬂ:}ﬁ:;;ﬂ?:él:w;?emux 625-750 | 625-750 | 625-750
Gtebokos¢ robocza [mm] Working depth [mm] Arbeitstiefe [mm] Pabouas rny6una [Mm] 70-100 | 70-100 | 70-100
Dtugos¢ [mm] Length [mm] Lange [mm] JlnuHa [Mm] 1015 1015 1015
Szeroko$¢ [mm] Width [mm] Breite [mm] LUnpuna [mm] 1650 2900 4000
Zapotrzebowanie mocy min. [KM] | Min. tractor power demand [HP] | Leistungshedarf min. [PS] [ToTpe6bHOCTb B MOLLHOCTYA MUH. [1.C.] 15 25 30
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 100 170 260
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POTATO STALKS CUTTER (1) SOIL MILLERS (2) ACTIVE HOE (3)
KARTOFFELKRAUTSCHLAGER (1) BODENFRASE (2) DAMMEFRASE (3)
BOTBOYAAUTEb (1) MOYBEHHAA OPE3A (2)  OKYYHUK-TPEBHEOBPA3OBATE/b (3)

MULTIPIEL

Standard Opcja / Option

Wat roboczy — Scinacz tecin (1)
Working roller - potato stalks cutter (1)
Welle - Kartoffelkrautschlager (1)
Pabouuii Ban - 6oteoysanuTens (1)

Wat roboczy — glebogryzarka (2)
Working roller - soil miller (2)
Welle — Bodenfrase (2)
Pabounii Ban - nouseHHaa dpe3a (2)

Wat roboczy — pielnik aktywny (3)
Working roller - active hoe (3)
Welle — Dammftrase (3)
Pabouuii Ban - okyuHuK-rpebHeobpazoBartens (3)

Wat ugniatajacy (4)
Pressing roller (4)
Welle — Dammandruckrolle (4)
[pe6Heobpasytowuii Ban (4)

R
W‘JA %
N . T e

== = = Scinacztecin (1) | Glebogryzarka (2) | Pielnik aktywny (3)
Szeroko$¢ robocza [mm] | Working width [mm] Arbeitsbreite [mm] Pabouas wuputa [mm] 1500, 1600 1500, 1600 700-750, 750-800
F::;rﬁtl)kosc e e I[\g:r);]workmg il Arbeitstiefe max. [mm] Pabouas rny6uHa [Mm] - 150 270
ﬁi%()t[rl(z&?owame MOY 1 power demand [HP] min. Leistungshedarf [PS] mlpﬁ”co]m B MotLHocTH 80 80 80
Dtugos¢ [mm] Length [mm] Lange [mm] Nnnna [Mm] 1650 1650 2150
Szeroko$¢ [mm] Width [mm] Breite [mm] [Unpuna [mm] 1700 1700 1700
Wysokos¢ [mm] Height [mm] Hohe [mm] Bbicota [Mm] 1160 1160 1160
Masa [kg] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 600 600 650
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SEEDING PLANTER
PFLANZMASCHINE

CAXANIKA JN1A PO3CA/IbI

ROZSADA

SADZARKA DO ROZSADY

== - =
Liczba rzeddw [szt.] Number of rows [pieces] Reihenanzahl [Stiick] Yncno papos [wr.] 2 4
Szerokos¢ miedzyrzedzi [cm] Inter-row spacing [cm] Reihenabstand [cm] Llnpuna mexaypapmii [cm] 51-109 51-78
Gtebokos¢ sadzenia [cm] Planting depth [cm] Pflanztiefe [cm] [ny6uHa nocagkm [cv] 0-25
Rozstaw roslin w rzedzie [cm] Plant spacing within row [cm] Pflanzabstand in der Reihe [cm] | PaccToaHue mexay pacteHuamu B pagy [cv] 20, 30, 40, 60, 120
Masa [kg] Weight [kq] Gewicht [kg] Bec [kr] 140 260

POTATO PLANTER

KARTOFFELLEGEMASCHINE

KAPTOOEJIECAXAJIKA
\J | B

Opcja / Option

PLANTER

SADZARKA DO ZIEMNIAKOW

(- == = - Planter | Planter/1 | Planter/2 | Planter/3 | Planter /4
Pojemnosc¢ zbiornika [kg] Capacity [kg] \[Il?ghjmen desBehdlters | g o 6ytiepa k] 180 180 300 300 300
Szerokos¢ miedzyrzedzi [cm] | Inter-row spacing [cm] | Reihenabstand [cm] LUnpuna mexpypaamii [cm] 627'(5]:%'5 62713:%:5 627,3:%,5 627,8:%,5 627,3:%,5
ﬁf{?ﬁkosc wysadzarnia Planting depth [mm] Pflanztiefe [mm] [ny6una nocagku [Mm] 60-120 60-120 60-120 60-120 60-120
Odlegtos¢ sadzeniakéw w Seed-potato spacing Pflanztiefe in einer E?)gm:q"""j 1vh|A :n)gfg - 290-g470 | 290-6470 | 290-6470 | 290-0470 9330
rzedzie przy ustawionych with ground wheels Reihe bei eingestellten 808 A MOV VCTaH ogn CHHbIX 320-9520 | 320-520 | 320-6520 | 320-¢520 8370
kofach jezdnych [mm] set [mm] Rédern [mm] PALY ph y 350-0570 | 350-0570 | 350-8570 | 350-8570 | 0400

Konecax [mm]
- Weight without seeder | Gewicht (ohne _ _ _
Masa bez siewnika [kg] lkg] Samaschine) [kg] Bec 6e3 ceanku [kr] 190 210
Yrrrefll5 Weight with seeder Gewicht (mit .
Masa z siewnikiem [kg] [kg] Samaschine) [kq] Bec ¢ ceankoi [Kr] - 200 - 230 201-235
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SADZARKA DO ZIEMNIAKOW

POTATO PLANTER Po WER PLA NT | -

KARTOFFELLEGEMASCHINE
KAPTOOEJIECAXAJIKA To” NA D 0 P LAN T

h AKPIL
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SADZARKA DO ZIEMNIAKOW

'POWER PLANT
TORNADO PLANT

Ve <4\ |

T
Ny . -

&

== — = R Genspen) ot
Liczba rzedéw [szt.] Number of rows [pieces] Reihenanzahl [Stiick] Yucno pagos [wr.] 2 4 4 4
Pojemnos¢ zbiornika [kq] Capacity [kql Volumen des Behdlters [kg] BmectumocTb byHKepa [kr] 1100 2240 2240 2240
Szeroko$¢ miedzyrzedzi [cm] | Inter-row spacing [cm] Reihenabstand [cm] Lnpuna mexpypanmii [cm] 75,80, 85,90
Zapotrzebowanie mocy [KM] | Tractor power demand [HP] | Leistungsbedarf [PS] MotpebHOCTb B MOLHOCTI [1.C.] 60 | 80 | 80 | 140
Opony Tyres Reifen LWnHbl 7x12
Masa [kg] Weight [kg] Gewicht [kg] Bec [kr] 920 | 1450 | 1750 | 3550

29



OPRYSKIWACZ

SPRAYER
GEZOGENE FELDSPRITZE
OlPbICKUBATEJIb

CHWAST XL

o =
Pojemnos¢ zbiornika [I] Capacity [1] Volumen des Behalters [I] [Bn“?e”“”‘"‘“’ EMKOCTH 1 1500 2000 2500 3000 4000
Szerokos$¢ robocza Working width [mm] | Arbeitsbreite [mm] Paboyas wupnta [mm] 12-16 14-18 15-24 15-24 18-24
Wydajnos¢ pompy [I/min] ﬁfr'mﬁgy of thepump | o\ nenleistung [l/min] Eg’fo”cf&‘}:‘;::]"“°‘“’ 140 140-170 | 170-260 | 200-260 260
Masa Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 950 1180 1260 1400 1600
Zapotrzebowanie mocy {m} atrr]e:jcmrpr]mwer Max Roterdrehzahl [PS] ﬂgmﬁgrfﬂ:i] 60 75 80 80 80
Opony Tyres Reifen [InHb! 9,5x32 9,5x32 9,5x36 11,2x42 11,2x42
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OPRYSKIWACZ

SPRAYER
FELDSPRITZE
OlPbICKUBATE/Tb

CHWAST

| EHALT
1 E'3

300L/400L

8ooL/1000L

o =
Pojemnos¢ zbiornika [1] Capacity [I] Behdltersvolumen [I] BmectumocTb emkocTh [n] 300 400 600 800 1000
Szerokos¢ robocza Working width [mm] | Arbeitsbreite [mm] Paboyas wupuHa [mMm] 10,12 10,12 10-16 12-16 12-16
Wydajnos¢ pompy [1/min] ﬁmﬁ? of thepump. | by venleistung [1/min] [”n’}‘n’/"";:]°“"”e""“°”" Haco@ | g 100 | 100-130 | 100-130 | 130
Zapotrzehowanie mocy 3’221 ;[rr];:jc'fﬂrpa)ower Leistungshedarf [PS] H:ge%ocn; B MOLLHoCTH 25 30 35 55 65
Masa Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 125 140 160-335 | 205-390 | 290-400
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ROZSIEWACZ

SIEW XL

FERTILIZER DISTRIBUTOR
DUNGERSTREUER
PACCEUBATE/Ib YJOBPEHNA

== - =
Pojemnos¢ zbiornika [I] Capacity [I] Behdltervolumen [I] Bmectumoctb byHkepa [n] 600 800 | 1000 | 1200
Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuna [m] 10-24
Wysokos¢ zatadunku [m] Height [m] Hahe [m] Bbicora [m] 1,05 | 1,09 | 1,27 | 130
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kg] Bec [kr] 200 210 230 245
Zapotrzebowanie mocy [KM] Min. power demand [HP] min. Leistungshedarf [PS] MotpebHOCTb B MOLLHOCTH [11.C.] 60 65 70 80

ROZSIEWACZ

FERTILIZER DISTRIBUTOR
DUNGERSTREUER
PACCEUBATE/Ib Y OBPEHNN

Opcja / Option

== = —
Pojemnos¢ zbiornika [1] Capacity [1] Behaltervolumen [I] Bmectumoctb byHkepa [n] 300 400 500
Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pa6oyas wupuxa [m] 4-12 4-12 4-12
Zapotrzebowanie mocy [KM] Min. power demand [HP] min. Leistungshedarf [PS] MoTpe6HoCTb B MOWHOCTI [N.C.] 25 25 25
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [xr] 60 65 70
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SIEWNIK POPLONOW

AFTERCROP SEEDER
SAMASCHINE FUR DIE NACHFRUCHT
CEAJIKA MOXHUBHbIX KY/IbTYP

&
BE
Sterowanie m FQ

Steuerung

G
Control y
Ynpasnetme _‘w )
[ == = —
Napiecie [V] Voltage: [V] Spannung [V] HanpsxeHue [B] 10-15
Moc silnika [W] Motor power [W] Motorleistung [W] MotwrocTb aBuratens [Br] 150
Bezpiecznik [A] Fuse [A] Sicherung [A] Mpenoxpanutens [A] 25
Zakres obrotow [obr/min] Range of revolutions per minute [rpm] Drehzahlbereich [U/min] 060potbl [06p./MuH.] 300-3000
Pojemnos¢ zbiornika [I] Tank capacity [I] Behéltervolumen [I] Bmectumoctb ByHkepa [] 110
Szerokos¢ wysiewu [m] Sowing width [m] Breite der Aussaat [m] LinpuHa nocesa [M] 2,5-15

ZGRABIARKA KARUZELOWA

ROTARY TEDDER
KREISELSCHWADER
I POTOPHbIA BAJIKOYKNTABYUK

TAJFUN

llos¢ ramion [szt.]

Szerokosc robocza [mm]
Zapotrzebowanie mocy min. [KM]
Dtugos¢ transportowa [mm]
Szerokos¢ transportowa [mm]
Wysokos¢ transportowa [mm]
Masa [kg]

No. of arms [pieces]
Working width [mm]
Tractor power demand [HP]
Transport length [mm]
Transport width [mm]
Transport height [mm]
Weight [kg]

Armanzahl [Stiick]
Arbeitsbreite [mm]
Leistungshedarf [PS]
Transportlange [mm]
Transportbreite [mm]
Transporthdhe [mm]
Gewicht [kg]

—

Konuuecto nneyeit [wr.]
Pabouas wupuHa [Mm]
Motpe6HoCTb B MoLHOCTY [11.C.]
TpaHcnopTHad anvHa [Mm]
TpaHcnopTHaA WrpmHa [Mm]
TpaHcnopTHaA BbicoTa [MMm]

Bec [kr]

n
4440
30
3100
2100
1800
595
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RAKING AND TEDDING MACHINE

BANDSCHWADER

CEHOBOPOLLINJIKA-TPABJIH

= il

Szerokos¢ robocza przetrzasania [mm] Tedding width [mm] Schiittelarbeitshreite [mm] Pabouas WwupnHa BopoLenma [Mm] 2100
Szerokos¢ robocza zgrabiania [mm] Raking width [mm] Rechenarbeitsbreite [mm] Pabouas wupuHa rpabenb [Mm] 2800
Liczba pasow [szt.] Number of bands [pieces] Bandanzahl [Stiick] Konuuectso nonoc [wr.] 2
Liczba poprzeczek [szt.] Number of a cross-beams [pieces] Zahl der Querwellen [Stiick] KonuuectBo nepexknami [wr.] 12
Liczba palcéw na poprzeczce [szt] Ppt;zlztgg]r of pins per cross-beam %Sat';ilc(li((]er Stifte an einer Querwelle I[(LTJ:.I?%CTBO nanblieB Ha nepeknaguHe 3
Kota podporowe pneumatyczne Pneumatic gauge wheel Pneumatische Stiitzrader OnopHble NHeBMaTHyecKme Koneca 400x8.0
Dtugos¢ [mm] Length [mm] Lange [mm] [Nlnuna [Mm] 1600
Szerokos¢ [mm] Width [mm] Breite [mm] Llinpuxa [mm] 2450
Wysokos¢ [mm] Height [mm] Héhe [mm] Bbicota [MM] 1100
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 205

ROTARY MOWER
TROMMELMAHWERK
POTOPHAA KOCHJTKA

KOSIARKA ROTACYJNA

Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuHa [cm] 1,35 1,65 1,85 2,1
Liczba nozy [szt] No. of knives [pcs] Messeranzahl [st] KonuuectBo Hoxeli [wr.] 4 6 6 6

Zapotrzebowanie mocy Min. tractor power demand [HP] Leistungsbedarf [PS] | Motpe6HocTb B MowyHOCTH [11.C.] 20 40 50 70
Masa [kg] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 310 365 400 530
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ODSNIEZARKA

SNOW BLOWER
SCHNEERAUMMASCHINE
NNYXHbIA CHETOOYUCTUTE/TD

Opcja / Option

[los¢ Slimakow [szt.]

Szerokos$¢ robocza [m]
Zapotrzebowanie mocy min. [KM]
Grubos¢ pokrywy $nieznej max
[mm]

Obroty wirnika max [obr./min.]

Obroty slimaka max [obr./min.]

Szerokos¢ [mm]
Wysokos¢ [mm]
Dtugos¢ [mm]
Masa [kg]

Number of worms [pieces]
Working width [m]

Power demand [HP]

Thickness of the snow cover [mm]
Max. number of rotor revolutions

[rev/min.]

Max. number of worm
revolutions [rev/min]

Width [mm]
Height [mm]
Length [mm]
Weight [kq]

Anzahl der Schnecken [Stiick]
Arbeitshreite [m]
Leistungsbedarf [PS]

Schneedeckenhdhe [mm]
Max. Standerdrehzahl [U/min.]

Max. Schneckendrehzahl [U/min.]

Breite [mm]
Hohe [mm]

Ldnge [mm]
Gewicht [kq]

KonuuectBo uepBAKos [ww.]
Pabouas wupnna [Mm]
MoTpe6HOCTb B MOLWHOCTY [1.C.]

[ny6uHa CHeXHoro NoKpoBa MakKc.
[mm]

MakcumanbHble 060poTbl poTopa
[06p./MUH.]

MakcumanbHbie 060poTbl uepBaKa
[06p./MuH.]

LWnputa [mm]
Bbicota [mm]
Jinuta [mm]
Bec [kr]

Stratus 1
1
225024
60

800
540

250

2300
1350
1100
450

Stratus 2
2
22524
80

1200
540

250

2300
1600
1250
600
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